
Zmluva o poskytnutí finančn ch prostriedkov
č. 23_514_03 T27

uzatvorenáv sirlade s ust. 22 a 27 ods.6 zákona č.2B4l2O14Z.z. o Fonde na podporu umenia a o zmene a doplnení
zákona Č. 434l2OL0 Z. z. o posirytovaní dotácií v pósobnosti Ministerstva kult ry Slovenskej republiky v znení zákona č.
79l2Ut3 Z. z. v znení neskorších predpisov; v spojení s ust. 262 a 269 ods. 2 Obchodného zákonníka (d'atej aj ako Zmluva)

1_ Zmlurnré strany

1.1" Poskytovatel

názov:

sídlo:

IčO:

konaj írc prostredníctvom:

zriaden :

E-mail:

bežn;i čet - IBAN:

depozitn írčet - IBAN:

variabilnl symbol:

(dalej qj ako Poskytovatel'alebo FPU)

1.2 prijímateí finančnjróh prostriedkov

obchodné meno/meno a priezvisko:

sídlo/miesto podnikania/bydlisko :

tČO/dátum narodenia:

DIČ:

tč opH:
štatutárny orgán:

E-mail:

čís]o ričtu - IBAN:

(daiej aj ako Pňjímatel)

(Poskytovateťa Prijímatel dalej aj ako Zmluvné strany)

2 Úvodné ustanovenia

2.2

Fond na podporu umenia
Cukrová 14, Bt1 0B Bratislava-Staré Mesto
42418933

Mgr. Dušan Buran, Dr. phil., predseda rady FPU
Mgr. Jozef Kovalčik, PhD., riaditeť FPU
zákonom č. 2B4|2OL4 Z. z. o Fonde na podporu umenia

monika.filova@fpu.sk

SKsB BlB0 0000 0070 0054 3066

SK20 B1BO 0000 0070 0055 3256

2351,4o3127

Galantská knižnica
Mierové námestie č. 4,92401, Galanta, Slovenská republika
360BB242

2o21,452631,

Mgr, Lívia Koleková, riaditelka
metodika@ galantskakniznica. sk

SK32 BlB0 0000 0070 0a49 1,251"

2.L Poslrytovatel poslrytuje finančné prostriedky na základe zákona č. 254na1,4 Z. z. o Fonde na podporu umenia a o
zmene a doplnení zákona č. 43412010 Z. z. o pos}qfiovaní dotácií v pósobnosti Ministerstva kultťrry Siovenskej
republiky v znení zákona č.7912013 Z. z. v znení neskorších predpisov (dblej aj ako Zákon o FPU) a podla intern ch
predpisov Poskytovatelh, kto4 mi sri najmá Štatrit Poskytovatelh VP č.2l2O15 podl'a aktuálneho znenia (dhtej aj ako
Štat t), Zásady poslqrtovania finančn ch prostriedkov z Fondu na podporu umenia VP FPU č, LZ|LOL\ podl'a

aktuálneho znenia (d'alej aj ako Zásad a Štruktirra podpornej činnosti Fondu na podporu umenia na rok 20.23 (d'alej

aj ako Štruktilra podparnej činnostil a v srilade s podmienkami stanoven mi vo V; zve ěíslo aI2O23 na predkladanie
žiadostí {dhlej aj ako v zvd.

Finančné prostriedky poskytnuté na základe tejto Zmluvy sir verejn mi prostriedkami a na ich poskytnutie a použitie
sa vzťahujťr ustanovenia zákona č. 523l2a04 Z. z. o rozpočtoqfch pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení
niektor ch zákonov v znení neskorších predpisov (dalej aj ako Zókon o rozpočtovych pravidlóch) a pdslušné
ustanovenia zákona č. 35B/2015 Z, z. o riprave niekto4 ch vzťahov v oblasti štátnej pomoci a minimálnej pomoci a o
zmene a doplnení niektorl ch zákonov (zákon o štátnej pomoci) (dhlej aj ako Zókon o šp).

Zmluva o pos}rytnuť finančnl ch prostriedkov č, 23-514-031,27

lzmluva-2 02 3-D-DM- 1 0-BV-v1 ]

Strana 1, z 1"],



2.3 PrijímateťpredloŽil Poskytovatelbvi na základe Vyny riplnir písomnri žiadosť číslo 23_514-o3I27 o poslqyrtnutie

finanČn ch prostriedkov (dhlej aj ako ŽladosCI. Odborná komisia FPU vo svojom hodnotení (dhlej aj ako Hadnotenie)
odporuČila poslrytnriť Pňjímatelbvi finančné prostriedlry na podporu projektu podrobne špecifikovaného v Žiadosti
(dalej aj ako Projekil. fuaditďFPU na základe Hodnotenia rozhodol o poskytnutí finančn ch prostriedkov dňa
2a.a4.2o23.

3 Predmet zmlurry

3.1 Touto Zmluvou sa Poskytovatelzavázuje poslqltnťrť Prijímatelbvi finančné prostriedky na realizáciu Projektu s názvom
Nové knihydoknižnice, atovoq Ške azapodmienokstanoven; chnajmávtejto Zmluve, voV zve, vZákone o

FPU, v in; ch sťrvisiacich všeobecne závázn, ch právnych predpisoch, v internl ch predpisoch FPU (najmá v Zásadách, v
Štat te a v Štrukttire podpornej Činnosti). Prljímatel sa zavázuje Poslcytovatelbm poslrytnuté finančné prostriedky
použiť v sírlade s irčelom poslqlrtnutia finančn ch prostriedkov, rešpektujirc najmá podmienlry stanovené touto
Zmluvou, Yyzvou, Zákonom o FPU, Štatritom, Zásadami, Štruktrirou podpornej činnosti ako aj inl mi všeobecne
závázn ,mi právnymi predpismi a inl mi internl mi predpismi Pos\ytovate}h. Prijímateť sa zároveň zavázuje
Pos}rytovatelbvi hodnoverne preukázať použitie pos}rytnu! ch finančn ch prostriedkov v srilade s ričelom ich
pos}qftnutia a v srilade s inlimi podmienkami vypllvajťrcimi z obsahu tejto Zmlury alalebo v srilade s podmienkami
vypl:waj cimi z Vl zvy, zo Zákona o FPU, z in ch stivisiacich všeobecne závázn, ch právnych predpisov a z intern ch
predpisov FPU (nqjmá zo Zásad, zo Štatritu a zo Štruktriry podpornej činnosti).

+ Účet a spósob postcytnutia finančn ch prostriedkov

4.1, Základnl m irčelom tejto Zmluvy je poskytnutie finančnl ch prostriedkov Poslqftovatelbm Prijímatelbvi na akvizícia
knižničného fondu.

4.4

4.2

4.3

5.1

5.2

5,3

5,4

Zmlurmé strany sa dohodli na záváznych vecq ch q stupoch z Projektu (d'alej aj ako Zóvázné vystupy), ktoré sri
špecifikované v prílohe Č. 1 k tejto Zmluve a ktoré Prijímatel predloží Poslqltovatelbvi spolu s Vyťrčtovaním podlh bodu
6.3. Obsah a rozsah Záváznych,vecnl ch v5Ístupov možno na základe dohody Zmluvnlfch strán meniť dodatkom k tejto
Zmluve.

Poskytovatel'poslrytuje zo svojho rozpočtu Prijímatelbvi finančné prostriedlry vo forme dotácie
v celkovej q ške 14 ooo,oo EUR na írhradu bežn ch q davkov,

Finančné prostriedky sa poslrytujri ako minimálna pomoc (pomoc de minimis) podl'a Schémy minimálnej pomoci
poslcytovanej v Slovenskej republike prostrednícťvom Fondu na podporu umenia v znení dodatku č. 6, ktorá bola
zverejnená v Obchodnom vestníku č.20412022 vydanom dňa 24.10.2O22 pod G000055. Minimálna pomoc, ktorá sa
poskytuje na zák]ade tejto zmlgvy, je v srilade s nariadením Komisie (EÚ) č. 1,407t2OI3 z 1,B. decembra 2013 o

uplatňovaní článkov L07 a 10B Zmluvy o fungovaní Európskej rinie na pomoc de minimis (U. v, EÚ L352,24.L2.2013,
s.1).

5 Práva a povinnosti zmluvn ch strán

Poskytovateť sa zavázuje poslqrtnriť finančné prostriedlry Prijímatelbvi bezhotovostne na bankoq ričet uveden v
záhlaví tejto Zmluly najskór v deň nasledujrici po dni zverejnenia tejto Zmluvy v Centrálnom registri zmlriv podlh
osobitého predpisu, najneskór do 30 dní odo dňa zverejnenia tejto Zmluvy v CentráInom registri zml v podlh
osobitého predpisu.

Finančné prostriedky poskytnuté podl'a tejto Zmluvy sri ričelovo viazané na írhradu všet ch alebo len niektorych
bežn ch q davkov, ktoré srivisia s realizáciou Projektu, ktoré sri podrobne špecifikované v rozpočte nákladov
Projektu. Rozpočet je pdlohou č. 2 k tejto Zmluve (d'alej aj ako Rozpočet projektu\. Finančné prostriedky poslqftnuté
na základe tejto Zmluly nesm byt použité v rozpore s touto Zmluvou, v rozpore so všeobecne závázn mi právnymi
predpismi ani v rozpore s intern;imi predpismi Poslqytovatelh.

Prijímatel sa zavázuje podielhť sa na finančnom zabezpečení realizácie Projektu formou povinného spolufinancovania
určeného podla prísiušn ch ustanovení Zákona o FPU, Štruttriry podpornej činnosti a podl'a rozpočtu Projektu v sume
najmenej 1 559,00 EUR.

Prljímateťprijíma finančné prostriedky pos}ryinuté na základe tejto Zmluvy bez qfhrad v plnom rozsahu a za
podmienokvyp\waj cich z tejto Zmluvy, zo všeobecne závázn ch prárrnych predpisov a z internl ch predpisov
Pos}rytovatela.
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5.6

5.5

5.7

5.B

5.9

Prijímatelje oprávnenl použiť finančné prostriedky pos}rytnuté na základe tejto Zmluvy na rihradu konkrétneho
v5ídavku/nákladuv rámci jednotliq ch skupín rozpočtoq ch položiek uveden; ch v Rozpočte projektu. Prijímateťnie je
povinn použiť všetky finančné prostriedky poslqltnuté na základe tejto Zmluvy.

PrijímateIje povinn použiť finančné prostriedlry qilučne na q davky sirvisiace s realizáciou Projektu (dalej len
oprávnené vydavk . FPU bude ako oprávnené q davky podlh predchádzajírcej vety akceptovať aj qidavky Prijímatela,
ktoré Pňjímatelvynaložil pred uzavretím Zmluvy, ak boli vynaložené na hradu qidavkov, ktoré vznikli najskór
o1.o7.2023. Vlidavky musia Prijímatelbvi vzniknriť najneskór do 3o.o6.2o24 alalebo do termínu vyričtovania ako je
uvedené v článku 6.3. Dňom vzniku q davku sa rozumie deň dodania tovanr alebo poslqltnutia služieb, ktoré sri
predmetom vyričtovania. Dňom ťrhrady sa rozumie deň odpísania finančn; ch prostriedkov z ričtu rri3ímatelh za čelom
zaplatenia ceny za tovar alebo služby.

Oprávnenlimi qidavkami v zmysle bodu 5,6 tejto Zmluvy sa rozumejír q davlcy uvedené v Štruktrire podpornej činnosti
pri predmetnom podprograme. { davky bez priameho vzťahu k realizácii projektu, ani q davky, ktoré nie sri sričasťou
Rozpočtu projektu, nebudri akceptované. Taktiež nebudir akceptované všetky neoprálrnené qidavlry, ktoré sri uvedené
v Zásadách.

V nosy z pos\ytnulich finančn ch prostriedkov, ako sťr napr, roky poskytnuté peňažn rn stavom, v ktorom má
Prijímatelzriadenl ťrčet, na ktorom sa finančné prostriedky nachádzajri (dhlej aj ako Vynos , s prfimami štátneho
rozpočtu, ak zákon č. 523l2OO4 Z, z. o rozpočtov ch pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorych
zákonov v znení neskorších zákonov alebo osobitn3í zákon neustanovujri inak. Prijímateťje povinn všetky Vl,nosy po
odrátaní poplatkov za vedenie ričtu (okrem poplatkov za založeníe a zrušenie ričtu) odviesť na depozitn; bankov irčet
(pre identifikáciu platby je Prijímateťpovinnl použiť variabilnl symbol podl'a usmernenía FPU) Poslqftovatel'a pred
dátumom konečného a írplného vyričtovania poskytnu! ch finančnych prostriedkov. Neodvedenie V nosov podl'a

predchádzajircej vety je porušením finančnej disciplíny v zmysle 31 ods, 1 písm. d) zákon č.52312004Z. z. o

rozpočtor4 ch pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niekto4 ch zákonov, O vrátení Vl nosov Prijímatel'
upovedomí Pos}cytovatel'a písomne pred realizáciou prevodu. V prípade, že Prijímatelbvi qinosy nevznikli, je povinn1l

Poslqltovatelbvi o tom podať informáciu formou čestného vyhlásenia pri vyričtovaní pos}<ytnu! ch finančn ch
prostriedkov.

Ak Prijímatelnebude realizovať Projekt, je povinnlí o tejto skutočnosti Poskytovatela bez zbytoČného odk]adu písomne
informovať. Prijímateťje povinn v lehote podla Zmluvy finančné prostriedky poslqltnuté mu na základe tejto Zmluvy v
plnom rozsahu vrátiť na bežny írčet Poskytovatela uvedenl,v záhlaví tejto Zmiuvy. Pre identifikáciu p}atby je Prljímatel
povinnli použiť variabiln; symbol uveden v záhlaví tejto Zmluvy. V nosy PňjímatelPoskytovatelbvi odvedie podl'a

bodu 5.B tejto Zmluvy. Prijímatelvrátením nepouži! ch finančn; ch prostriedkov na ne stráca a kolvek nárok.

5.10 Ak Prijímatelnepoužije celir sumu poslqrtnu! ch finančn ch prostriedkov, je povinn v ]ehote podla Zmluvy vŠetky
nepoužité finančné prostriediry vrátiť na bežn ťrčet Poskytovatel'a uveden v záhlaví tejto Zmluvy. Pre identifikáciu
platby je Prijímatel povinnlí použiť variabiln symbol uvedeny v záhlaví tejto Zmluvy. O vrátení nepouŽiQ ch finanČnych
prostriedkov Prijímatelupovedomí Poslqrtovatelh písomne pred realizáciou prevodu, Prijímatelvrátením nepouŽit ch
finančnlich prostriedkov na ne stráca a kolÝek nárok.

5.11 Poskytovatel'je oprávnenl kedykolVek vykonať vecn a ťrnančnri kontrolu hospodárenia s finanČn mi prostriedkami
pos}qltnulimi na zák}ade tejto Zmluvy ako aj kontrolu dodržiavania povinností a závázkov Prijímatei'a z právneho

vzťahu vzniknutého na základe tejto Zmluvy. Prijímateťje povinny umoŽniť Poskytovatelbvi a ním poverenl m osobám
vykonanie kontroly podlh predchádzajricej veLy.Za Q m ričelom je Prijímatelpovinn Poskytovatelbvi poslrytnirť

potrebnri sri.činnosť, najmá predložiť doklady a ridaje z ťrčtovnej dokumentácie, umožniť vstup do svojho sídla, resp.
priestorov, v kto4ich podniká alebo vykonáva inir činnosť alebo realizuje Projekt. Poskytovatel sa zavázuje oznámiť
Prijímatelbvi termín kontroly najmenej 3 dni vopred, a to písomne prostredníctvom poŠtovej zásiellry alebo e-mailom.
Pri určovaní termínu kontroly sa Poslrytovatel zavázuje postupovať tak, aby uskutočnením kontroly Prljímatelbvi
nespósobil neprimerané zdržania v realizácii Projektu. Neposlq;tnutie sirčinnosti Prijímatelbm v akejkolvekfáze
kontroly dodržiavania povinností a závázkov Prijímatel'a sa považuje za pouŽitie poslqytnuf; ch finanČn; ch prostriedkov
v rozpore s ričelom uveden;fon v Zmluve,
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5.L2 Prijímateť sa v s vislosti s realizáciou Projektu zavázuje podl'a povahy Projektu primeranl m a vhodn;rn spósobom
informovať o tom, že Projekt, na ktorl boli poslrytnuté finančné prostried}ry na zák]ade tejto Zmluvy, podporil
Poskytovatel1 Pri propagácii Projektu je Prijímateťpovinn postupovať podl'a akbuálneho znenia Pdručlcy k propagácii
a informovaní o získaní podpory z verejnl ch zdrojov FPU a podlh Manuálu pre vizuálnu identitu FPU, lďoré
Poslqltovatel zverejní na webovom sídle FPU. Prijímatel sa zavázuje postupovať v zmysle znenia dokumentov
špecifikovan; ch v predchádzajricej vete aktuálnych k momentu vykonávania propagácie. V pdpade, ak Prijímatel
nebude informovať o poskytnutí finančnlfch prostriedkov z FPU alebo pos}cytne neírplné informácie o poslqftnutí
prostriedkov z FPU, FPU je oprávnen3i požadovať vrátenie 5 7o (slovom páť percent) z poskytnutej sumy finančnl ch
prostriedkov podla tejto Zmluvy. Pňjímateťsa zavázuje na q zvu FPU podl'a predchádzajricej vety zaplatiť FPU
požadované finančné prostriedlry. Na základe vzájomnej dohody je Pňjímateťpovinn umožniť osobám konajricim zalv
mene Poskytovatel'tl ričasť na všetlq ch podujatiach srivisiacich s Projektom.

5.13 Pňjímatel sa zavázuje, že pň všet\ ch podujatiach a aktivitách sírvisiacich s Projektom na verejnosti vykoná s

vynaložením maximálneho risilia také opatrenia, ktoq mi zamedzí tomu, aby mohlo dójsť alebo došlo najmá k
nasledovnl m negatívnym spoločenslqrn javom:

a) podpore alebo propagácii skupín osób aiebo hnutí ktoré v rámci svojej činnosti násilím, hrozbou násilia
alebo hrozbou inej ťažkej ujmy smerujri k potláčaniu základnl ch práv a slobód inl ch,

b) používaniu zástav, odznakov, rovnošiat alebo hesiel, prejavovaniu sympatií k skupine alebo hnutiam, ktoré
násilím, hrozbou násilia alebo hrozbou inej ťažkej ujmy smerujťr k potláčaniu základn ch práv a slobód osób,

c) spdstupňovaniu, uvádzaniu do obehu, ponrikaniu, predávaniu alebo inému spósobu rozširovania
extrémistic chmateriálov,

d) hanobeniu niektorého národa, jeho jazyka, k hanobeniu niektorej rasy alebo etnickej skupiny, k hanobeniu
jednotlivca alebo skupiny osób pre ich pdslušnosť k niektorej rase, národu, národnosti, farbe pleti, etnickej
skupine, póvodu rodu, pre ich náboženské vyznanie alebo preto, že sir bez vyznania alebo k vyhrážaniu sa

talqrnto osobám alebo k obmedzovaniu práv ta chto osób,

e) podnecovaniu k násiliu alebo k nenávisti voči skupine osób a}ebo jednotlivcovi pre ich pdslušnosť k niektorej
rase, národu, národnosti, farbe pleti, etnickej skupine, póvodu rodu aiebo pre ich náboženské vyznanie,

Prijímatel sa rorrnako zavázqje, že pri všetlq ch podujatiach a aktivitách srivisiacich s Projektom nebude uskutoČňovať
a/alebo in m subjektom neumožní uskutočňovať politickri agitáciu, podporu alebo popularizáciu názvu, značky,
programu alebo hesiel politickej strany, politického hnutia alebo kandidáta, umiestňovať alebo rozdávať letáky,
respektíve realizovať na tento írčel alebo v sirvislosti s lim akékolVek rikony
(dhlej aj ako Nežiaduce konanie).

5.1,4 Ak aj napriek spineniu povinnosti Prljímatel'a podla bodu 5.].3 Zmluvy dójde bez jeho zavinenia k takému
Nežiaducemu konaniu, Prijímatel'je povinn bez zbytočného odkladu vykonať také rikony a prijať také opatrenia, aby
Nežiaducemu konaniu okam.žite zamedzil a zabezpečil, aby sa v dhlšom takom konaní nepokračovalo.

5.15 V prípade, že dójde zo strany Prljímatela k porušeniu povinností podl'a bodov 5.13 aialebo 5.14 tejto Zmluvy, povaŽujri

sa finančné prostriedlry poslcytnuté na základe tejto Zmluvy za použlté v rozpore s touto Zmluvou. Finančné
prostriedky podl'a predchádzajírcej veťy je Prijímatelpovinnl poslqltovatelbvi vrátiť na bankov5í rČet Pos\ytovatel'a

uveden;i v záhlaví tejto Zmluvy, a to najneskór do 30 dní od doručeniavyzvy Poskytovatelh Prijímatelbvi na vrátenie
ta\ ch finančn chprostriedkov.

5.16 Nesplnenie závázkov alebo porušenie povinností preukázane zapfičinené z dóvodu vyššej moci FPU nebude považovať

za použitie prostriedkov v rozpore s ričelom uveden m v Zmiuve.
5,1,7 Prijímatelposlrytuje FPU bezodplatn neqihradnl s hlas na použitie vecn;ich q stupov Projektu (najmá slovesné diela,

fotografické dieta, audiovizuálne diela a audiovizuálne a zvukové záznamy) všet imi známymi spósobmi použitia v
neobmedzenom rozsahu a na celri dobu trvania autorskoprávnej ochrany (d'alej len Licencia). FPU je oprávnenl vyuŽiť

Licenciu q lučne na ťrčel, ktoq nie je priamo ani nepriamo obchodn . FPU je oprávnen; pos}cytnriť srihlas na použitie

vecn; ch tl,stupov Projektu tretej osobe v rozsahu Licencie. FPU nie je povinn Licenciu využiť.

5.18 Prijímateťvyhlasuje, že bude spravodlivo odmeňovať autorov, spoluautorov a q konn ch umelcov zriČastnen ch na
Projekte a rešpektovať zásady spravodlivého odmeňovania podl'a 69 Autorského zákona.

6 Podmienlry poskytnutia a vy čtovania finančn ch prostriedkov

6.1 Poskytovatel sa na základe tejto Zmluvy zavázuje poskytnriť Prijímatelbvi finanČné prostriedky vo q Ške uvedenej v
bode 4.3 bezhotovostnl m prevodom na ričet Prijímatelh uveden v záhlaví tejto Zmluvy.
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6.4

6.2

6.3

6.8

6.9

V prípade zistenia Poslrytovatelh o preukázatel'n ch nedostatkoch pri hospodárení Prijímatel'a s poskytnut mi
finanČnl mi prostňedkami je Poskytovateloprávnen až do času odstránenia ! chto nedostatkov zastaviť pos}qltovanie

dhlších finančn ch prostriedkov Prijímatelbvi.

Použitie poslqPuq ch finaričn ch prostriedkov poslrytnuq ch na základe Zmluvy podlieha ich vyričtovaniu, ktoré
Prijímateťpredk]adá v termíne a spdsobom určenlimi v Zmluve. Vyirčtovanie pozostáva z finančnéhq vy čtovania
poskytnu! ch finančn; ch prostňedkov (d'alej spolu aj ako Vy čtovanie), ktoré Prljímatelzrealizuje v registračnom
systéme Poslqrtovatelh. Prljímateťje povinn Vyírčtovanie podl'a predchádzajricej vety Poskytovatelbvi predložiť v
tlačenej podobe vygenerovanej z registračného systému FPU, resp. v podobe určenej na elektronické doručovanie
prostredníctvom Ústredného portálu verejnej správy, najneskór do termínu: 3o.09.2o24. Rvyírčtovaniu je PrijímateL
povinn; predložiť aj:

a) Správu audítora o zhode predloženého finančného vyričtovania so zmluvou; správu audítora alebo znalec\
posudok predloží prijímatelvždy, ak je celková suma finančn ch prostriedkov poslqrtnu! ch podla zmluvy 20
000 EUR alebo viac. Správu audítora predkladá Prijímateťv rozsahu, ako je určené v čIánku 17 bod 5 Zásad.

Vyričtovanie musí obsahovať informáciu o použití finančn ch prostriedkov podlh skupín rozpočtov ch položiek s
ohl'adom na Rozpočet projektu. Neoprávnené q davky projektu žiadatel nemóže vy čtovať ako povinné
spolufinancovanie. Prijímatelje povinn;i vo finančnom q{rčtovaní uviesť q šku dalšieho spolufinancovania projektu zo
zdrojov uvedenl ch v rozpočte projektu.

K Vyričtovaniu je Prijímateťpovinnli priložiť Závázné q stupy z Projektu podl'a pdlohy č. 1 k tejto Zmluve, v rozsahu
určenom aktuálnym znením Pdručky pre vecné vyhodnotenie a vyťrčtovanie projektu FPU.

Vy čtovanie musí byt podpísané Prijímatelbm alebo štatutárnym orgánom Prijímatelh alebo ním na tento rčel písomne
splnomocnenou osobou, pričom toto splnomocnenie musí byt sričasťou predloženého Vyťrčtovania.

Prijímateťje povinnl doručiť Vyričtovanie Poslrytovatelbvi osobne do kanceláňe FPU, prostredníctvom kuriérskej
služby alebo prostredníctvorn doporučenej zásielky, alebo prostrednícťvom Ústredného portálu verejnej správy.

Ak Prijímatel nepredloží Vy čtovanie najneskór v termíne stanovenom v bode 6.3 tohto článku, Poskytovatel'ho
písomne wzve, aby predložil Vyričtovanie bez zbytočného odk]adu, najneskór však do 10 dní od doručenia písomnej

wzw. Ak prijímatel nepredloží Vy rčtovanie ani v uvedenej dodatočnej lehote, považuje sa táto skutočnosť za použitie
finančn ch prostriedkov v rozpore s ričelom uvedenlfrn v tejto Zmluve,

Ak kancelária zistí nedostatlry vo Vyričtovaní alebo v jeho pdlohách, oznámi tieto nedostatlry prostredníctvom
elektronickej pošty Pňjímatelbvi a vyzve ho, aby ich v lehote 5 až 30 pracovnlilch dní v závislosti od závažnosti
nedostatku odstránil. Ak Prijímatel nezabezpečí odstránenie nedostatkov v stanovenom termíne, povaŽqje sa táto
skutočnosť za použitie posÉytnuq ch finančn; ch prostriedkov alebo ich časti, v rozpore s ričelom uvedenl m v tejto
Zmluve.

6.10 Ak kancelária pri overovaní splnenia podmienok použitia finančq ch prostriedkov z FPU zistí také porušenie
podmienok uvedenl ch v Zmluve, ktoré zakladá povinnosť prijímatel'ir wátiť poslrytnuté finančné prostriedky alebo ich
časť, neodkladne vyzve Prijímatel'a, aby v lehote do 10 dní odviedol poslrytnuté finančné prostriedlry na ričet FPU. Ak
Prijímatelv určenej lehote vynu neuposlírchne, alebo odvedie na ričet FPU neťrplnit sumu, považuje sa táto skutočnosť
za použitie poskytnu! ch finančn; ch prostriedkov alebo ich časti, v rozpore s ťrčelom uveden m v tejto Zmluve.

6.11 Prijímateťje oprávnen; použiť finančné prostriedlry poslqatnuté na základe tejto Zmluvy q lučne na ričel uvedeny v
tejto Zmluve. V pdpade použitia finančnl ch prostňedkov v rozpore s irčelom uveden m v zmluve je prijímatel povinn1

wátiť všetky neoprávnene použité finančné prostriedlry a znášať sankcie uplatnené voči nemu podl'a zmluvy. Prijímatel
je oprávnen použiť finančné prostriedky len na rihradu oprávnen ch q davkov definovan ch v pdslušnej V zve, v
Štrukt re podpornej činnosti na pdslušn; kalendárny rok, ktoq sa vzťahuje kY ne, prípadne v rozhodnutí riaditel'a
na podklade lrtorej je uzavieraná táto Zmluva. Za neoprávnené q davky sa považujri q davky definované v Štruktrire
podpornej činnosti k pdslušnej Yyzve a q davlry definované v bode 5 článku 6 Zásad.

7 Vrátenie finančn ,ch prostriedkov, sankcie

7.1, Prijímatetje povinn vrátiť Poslrytovatelbvi finančné prostriedky, ktoré použil v rozpore s touto Zmluvou, Zákonom o

FPU alebo írčelom uveden m v tejto Zmluve, a to do 30 dní odo dňa predloženia vyťrčtovania alebo zistenia ich
neoprávneného použitia a v pdpade porušeniu povinností podl'a bodov 5.11 a 5.15 Zmluvy odo dňa wzvv
Poskytovatelh.

6.5

6.6

6.7
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7.2 Prijímateťje povinn vrátiť Poslq,rtovatelbvi fi,nančné prostriedky, ktoré nepoužil celkom alebo sčasti na financovanie
Projektu, a to do 30 dní odo dňa skončenia realizácie Projektu podl'a bodu 5.10 Zmluvy a v prípade ak Prijímateť
nerealizuje projekt vÓbec, do 30 dní odo dňa doručenia oznámenia o nerealizovaní projektu podlh bodu 5.9 Zmluvy.

7.3 Prijímatel'je povinn3i,zaplátiť Pos}rytovatelbvi pokutu vo q Ške 0,a5 o/o zo sumy neoprávnene použiQ ch finančn ch
prostriedkov, a to zakaŽdy deň neoprárrneného použitia finančn; ch prostriedkov podlh 7.1 Zmluvy. Prijímatel'je
povinnl zaplatiť Poskytovatelbvi pokutu vo q ške 0,05 % zo sumy neoprárrnene zadržanlich finančnjlch prostriedkov, a
to za kaŽd deň neoprárrneného zadržania finančn ch prostriedkov po uplynutí lehoty podl'a bodu 7.2 Zmluvy.
Povinnosť Prijímatel'a vrátiť Poslqltovatelbvi finančné prostriedlry, na vrátenie ktorl ch vznikol PoslqrLovate]bvi nárok,
tlfm nie je dotknutá,

7.4 V prípade omeŠkania Prijímatelh so zaplatením akéhokolÝek peňažného závázku Posky[ovatelbvi je Prijímateťpovinny
zaplatiť Poskfiovatelbvi riro}ry z omeškania vo v ške 0,03 o/o z dlžnej sumy, a to za každ deň omeškania.

7.5 V prípade, že v dósledku skutočnosti, za ktoru zodpovedá Prijímatel', vznikne Poslqrtovatelbvi škoda, je Prijímateť
povinn nahradiť ju Poskytovatelbvi v lehote, ktoru určí Poslcytovatel', a v celom rozsahu tak, ako bude vyčíslená
Poskytovatelbm.

7 .6 Zaplatením penále, pokuty a zmluvnej pokuty podl'a tejto Zmluvy nie je dotknuté právo na náhradu škody spósobenej
porušením povinnosti, pre pdpad porušenia ktorej bola dohodnutá; a náhrada škody m6že byť uplatňovaná
PoskyLovatelbm voči Prijímatelbvi v plnej qiške a to aj v prípade, ak zmluvná pokuta prevyšuje qišku škody.
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8 Zánik zmlurry

B.1 Právne vzťahy medzi Poskytovatelbm a Prijímatelbm založené touto Zmluvou móžu zaniknriť najmá:

a) akceptáciou ňadneho a riplného vyťrčtovania Projektu podl'a čl. 6 tejto Zmluvy,
b) dohodou Zmluvn ch strán,
c) odstripením od Zmluvy zo strany Poslrytovatelh.

B.2 Poslrytovatelmóže od tejto Zmluvy odstripiť v pdpade, ak Prijímatelpoužije finančné prostriedlry alebo ich časť v
rozpore so Zmluvou, resp. v rozpore s Čelom uveden m v tejto Zmluve. Rovnako móže Poslqftovatel odstripiť od tejto
Zmluvy v pdpade podstatného porušenia tejto Zmluvy alebo v pdpade zmeny okolností, za ktorl ch došlo k uzawetiu
Zmluvy, a to najmá:

a) ak sa preukáže, že ridaje v žiadosti a dokladoch, na zák]ade ktor ch Poslqftovateť rozhodol o poslqlbnutí
dotácie boli nepravdivé, neriplné, zaváďzqjrice alebo sfalšované,

b) ak Prijímatel bezdóvodne pozastavil realizáciu projektu,
c) ak na majetok Prijímatelh bola povolená exekťrcia, reštru}<turalizácia alebo vyhlásen; konkurz, alebo bol

náwh na,,ryhiásenie konkurzu zamietnuť pre nedostatok majetku.

B.3 Poskytovateťje oprávnen;i od Zmluvy odstripiť v pdpade, ak Prijímatel'predloží žiadosť o dotáciu na projekt v rámci
rormakého opatrenia, v ktorom je poskytovaná dotácia touto zmluvou, pňčom pos}rytovateť daq projekt vyhodnotí ako
projekt zhodn s Projektom podla tejto Zmluvy. Za zbodny sa považuje aj projekt obsahujrici odch lky od Projektu, ak
podstatná časť projektu podla posirdenia Poskytovate}'a je zhodná s Projektom. V pdpade odstripenia podl'a tohto bodu
je odstripenie pos}rytovatel'a od zmluvJl ričinné uplynutím posledného dňa obdobia, na ktoré už bola poskytnutá dotácia
podl'a tejto Zmluvy, pňčom deň činnosti odstripenia je zároveň posiednl m dňom platnosti Zmluvy, a Zmluva zaniká s

ťrčinkami do budricnosti.

B.4 Ak nie je ustanovené inak, odst penie od Zmluvy je ričinné, a Zmluva zaniká momentom jeho doručenia druhej
Zmluvnej strane. Ak nie je uvedené inak, odstripením od Zmluvy zanikaj všetky práva a povinnosti strán zo Zmluvy.
Zmluwá strana, ktorej pred odst pením od Zmluvy poskytla plnenie druhá Zmluvná strana toto plnenie wáti.

B.5 Ak je Pňjímatelbm fyzická osoba, jej smrtou Zmluva nezanikne, ibaže jej obsahom bolo plnenie, lrtoré mal Prijímatel'
vykonať osobne, Do práv a povinností Prljímatelh zo Zmluvy vstupujir dedičia Prijímatel'a.

8,6 Ak obsahom Zmluvy je plnenie, ktoré mal zomrell Prijímateťvykonať osobne, táto Zmluva momentom jeho smrti
zaniká. Vysporiadanie nárokov zo Zmluvy vykoná Poslcytovatelvoči dedičom. Poslqftovatelmá nárok na wátenie
nespotrebovanej časti plnenia ku dňu zániku Zmluvy, a ak Prljímateť zo Zmluvy plnil čiastočne, má PoslcytovateL nárok
na wátenie časti poslcytnudch finančn ch prostriedkov v pomere k velkosti uvedeného čiastočného plnenia
Prljímatela, podl'a toho ktorá suma je vyššia. Ak Prijímate| zo Zmlury ku dňu zániku Zmluvy neplnil vóbec, má

Poskytovatel nárok na vrátenie celej sumy posk$nuq ch finančn ch prostriedkov. Dókazné bremeno o plnení resp.
čiastočnom plnení zo Zmhsy prechádza na dedičov Prijímatel'a. Ku dňu záníku Zmluvy zaniká akékolVek právo
Prijímatela fieho dedičov) na akékolvek plnenie Poskytovatelh zo Zmluvy.

B.7 Ustanovenia tejto Zmluvy upravujrice sankcie ako aj povinnosti z nich vypl vaj ce, ako aj dhlšie ustanovenia, ktoré
svojou povahou mqiri platiť aj po zániku Zmluvy, nie sri odstripením od Zmluvy dotknuté.

9 záverečné ustanovenia

9.1 Pos}rytovatel'si vyhradzuje právo znížiť. sumu poslqltnu! ch finančnl ch prostriedkov z dóvodu nedostatku finančnl ch
prostriedkov v rozpočte Poskytovatel'a, ktoré sri pdspevkom zo štátneho rozpočtu, q lučne však o sumu pňamo
vyp\vajricu z viazania q davkov štátneho rozpočtu Ministerstvom financií S}ovenskej republiky v zmysle Zákona o

rozpočtoq ch pravidlách. V takomto pdpade nezodpovedá Poslqrtovateť za vzniknuté náklady Prijímatel'a ani
nezodpovedá za prípadnťr škodu.

9.2 AkékolVek zmeny a doplnenia tejto Zmluvy je možné vykonať q lučne v písomnej forme prostredníctvom vzostupne
očíslovan ch dodatkov k tejto Zmluve, uzatvorenlich po predchádzaj cej dohode Zmluvn ch strán. O skutočnostiach
rozhodnl ch pre potrebu zmeny alebo doplnenia tejto Zmluvy zo strany Prijímatela je Prijímatel povinn informovať
Poskytovatelh bez zbytočného odkladu od ich vzniku, minimálne 30 dní pred uskutočnením zmeny. O zmenách
rozhoduje riaditel FPU, v lehote najneskór 30 dní od doručenia žiadosti o zmenu.
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9.3

g.4

Ak finančné prostriedlry poskytnuté na základe tejto Zmluvy použije Prijímateťna dodanie tovaru, na uskutočnenie
stavebnych prác alalebo na poslqrtnutie sluŽieb v zmysle zákona č.343t2O15 Z. z. o verejnom obstarávaní a o
zmene a doplnení niektor ch zákonov, je Pňjímatelpovinnl postupovať v zmysle uvedeného všeobecne závázného
právneho predpisu.

Táto Zmluva nadobrida platnosť dňom jej podpísania oboma Zmiuvnlimi stranami. Táto Zmluva podlieha v zmysle
pdslušnl ch ustanovení zákona č. 40lL964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov v spojení s
relevantn mi ustanoveniami zákona č. 27],|2OOO Z. z. povinnému zverejneniu.

9.5 Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, z ktoq ch jeden dostane Prijímatel'a jeden Poslrytovatel'.

9.6 Zmluvné strany sa v srilade s 262 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodn; zákonník v znení neskorších predpisov (d'alej len
Obchodny zákonník) dohodli, že ich závázkovy vzťah vzniknuQ touto Zmluvou sa spravuje Obchodn;im zákonníkom.
Prijímatelpodpisom tejto Zmluvy vyhlasuje, že sa oboznámil s pdslušnl mi všeobecne záváznymi právnymi predpismi
ako aj so stivisiacimi intern ni predpismi Poslcy[ovatelh, ktoré upravujri všetky vzťahy v slovne upravené ako aj

v slovne neupravené v tejto zmluve, prijímatelqzslovne srihlasí s obsahom všet\ ch s rvisiacich intern3ích predpisov
Poslcytovatela a zavázuje sa plniť všetlry povinnosti, ktoré mu z nich v srivislosti s touto Zmluvou vypl vajri.

9.7 Neoddelitelhou sričasťou Zmluvy sťr aj tieto pdlohy:

9.B

a) Pdloha č. I: Závázné q stupy a obsah projektu
b) Príloha č. 2: Rozpočet projektu

Zásiellry, v zw a iné písomnosti podlh tejto Zmluvy (d'alej spoločne len zásielky) sa musia doručovať na e-mailov r

adresu, prípadne na adresu sídla Zmluvnej strany, ktorej je zásielka určená (adresát) a ktoré sir uvedené v záhlaví
tejto Zmiuvy, ak sa Zmluvné strany nedohodnri inak a na doručovanie zásielok si neurčia iné e-mailové adresy alebo
iné korešpondenčné adresy. Zmluvné strany sa zavázujir wájomne si písomne oznamovať všetky zmeny q kajrice sa
adries oboch Zmluvnl ch strán uveden ch v záhlaví tejto Zmluvy bez zbytočného odkladu. V pdpade porušenia
povinnosti podl'a predchádzajťrcej vety zodpovedá Zm}urrná strana druhej Zmluvnej strane za prípadnri škodu, ktorá jej
porušením uvedenej povinnosti vznikla. Ak sa zásielka doručuje na e-mailovri adresu, zásielka sa považuje za doručenri
dňom jej odoslania, aj keďju adresát neprečítai. Ak nemožno doručiť zásielku na adresu sídla Zmluvnej strany podl'a
prvej vety, zásielka sa považuje dňom vrátenia nedoručenej zásielky za doručenri, a to aj vtedy, ak sa adresát o tom
nedozvie. Ak adresát bezdóvodne odoprie prijať doručovanir zásie]ku, považqje sa zásielka za doručenri dňom, keď
prijatie písomnosti bolo odopreté.

Zmluvné strany sa zavázujír, že si navzájom v pdpade potreby bez zbytočného odkladu posirytnri všetku nevyhnutnír
sírčinnosť, ktor bude možné v závislosti od konkrétnych okolností od nich spravodlivo požadovať. Zmluvné strany sa
zavázujti vzájomne si v pdpade potreby bez zbytočného odkiadu poslq,rtnriť informácie nevyhnutné na riadne splnenie
svojich závázkov vypl vaí cich im zo Zmlury, alebo z práwych predpisov, či prerokovať dóležité otázky, ktoré by
mohli v závažnej miere ovplyvniť plnenie povinností Zmluvnl ch strán stanoven ch touto Zmluvou alebo právnym
predpisom, a lim ovplyvniť dosiahnutie irčelu Zmluvy.

9.9
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9,10 Zmlurrrré strany vyh}asujri, že si Zmluvu prečítali, rozumejri jej obsahu a srihlasia s ním. Zmluvné strany vyhlasujri, Že

prostredníctvom tejto Zmluvy je vyjadrená ich skutočn;á, vážna, slobodná vólb, v ktorej niet omylu. Zmluvné strany
vyhlasujri, že trito Zmluvu neuzavreli v tiesni a za nápadne nev hodnl ch podmienok. Na poťvrdenie vyŠŠie uvedeného

Galanta 08.06.2023

GAIANT I&( I{NiŽN}_cA
Mierová námestie č. 4

Vť 00 GAIANTA
ICO:36 888 242

prijímatel'
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